
ДОГОВІР ПРО НАДАННЯ ПОСЛУГ № 284-Р 

 

 

м. Івано-Франківськ                                                                                 "    "                     2023р. 

 

 

 

Приватне акціонерне товариство «Івано-Франківський завод  “Промприлад”, (надалі – 

Виконавець),  в особі Голови правління Токмиленка Олександра Сергійовича,  що діє на 

підставі Статуту, з однієї сторони, та Державне підприємство «Лікувально-реабілітаційний 

центр для учасників ліквідації наслідків аварії на Чорнобильській АЕС ім. В.Т. Гуца», 

надалі «Замовник», в особі директора Апостолова Василя Івановича,який діє на підставі 

Статуту, з другої сторони, що надалі разом іменуються «Сторони», а кожна окремо «Сторона», 

уклали цей договір (далі – Договір) про наведене нижче: 

 

1.ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 

 

1.1. Виконавець зобов'язується надати Замовникові наступні послуги згідно з ДК 

021:2015:71630000-3 Послуги з технічного огляду та випробовувань газового лічильника (далі – 

послуги), а Замовник - прийняти і оплатити такі послуги, згідно специфікацій, які є 

невід’ємною частиною цього Договору. 

1.2. Виконавець надає послуги, використовуючи власні матеріали та механізми. 

1.3. Виконавець гарантує, що предмет Договору відповідає видам діяльності, передбаченим 

його статутом та документами дозвільного характеру. 

 

2. ЯКІСТЬ ПОСЛУГ 

 

2.1. Виконавець повинен надати Послуги, якість яких відповідаєвимогам конструкторської 

документації заводів-виробників, настановам з експлуатації засобів вимірювальній техніки.  

2.2. Гарантійний строк на надані послуги становить 12 місяців після підписання Сторонами 

Акту приймання – передачі наданих послуг. При виявленні у межах гарантійного строку 

недоліків у наданих послугах, що виникли з вини Виконавця та зумовлені наданням послуг з 

порушенням діючих норм, правил і умов Договору, Виконавець зобов’язаний усунути їх у 14-

денний строк після письмового звернення Замовника.  

2.3. У разі виявлення недоліків протягом гарантійного терміну, зазначеного у п.2.2, перебіг 

позовної давності починається з дня виявлення недоліків. 

 

3. ЦІНА ДОГОВОРУ 

 

3.1. Загальна вартість (ціна) цього Договору не обмежується і складається із вартості послуг, що 

підлягає передачі за цим Договором та зазначається відповідно до специфікацій.  

3.2. Ціна цього Договору може бути змінена за взаємною згодою Сторін, у випадку здійснення 

Виконавцем додаткових робіт з ремонту промислових лічильників газу,оформлених дефектним 

актом. 

3.3. Ціна Договору включає вартість усіх необхідних погоджень, зборів, мит, транспортних 

витрат та інших платежів, що підлягають оплаті при наданні Послуг, зазначених у пункті 1.1. 

цього Договору. 

3.4. Загальна ціна Договору складає: 11064 грн. 00 коп. (Одинадцять тисяч шістдесят 

чотири гривні 00 копійок), в т.ч. ПДВ 20% - 1844 грн. 00 коп. (Одна тисяча вісімсот сорок 

чотири гривні 00 копійок) 

 

4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ 

 

4.1. Замовник здійснює оплату за послуги в національній валюті України (гривні), у 

безготівковій формі шляхом перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок 

Виконавця. 



4.2. Оплата за надані послуги здійснюється згідно Акту наданих послуг на протязі 10 

календарних днів. 

4.3. У разі виникнення переплати коштів за надані Виконавцем Послуги, Виконавець 

зобов’язаний повернути надмірно сплачену суму Замовнику, або за погодженням з Замовником 

зарахувати її в рахунок майбутніх платежів. 

4.4. На дату виникнення податкових зобов’язань (або підстав для їх коригування відповідно до 

Податкового кодексу України) Виконавець складає податкову накладну (розрахунок 

коригування до податкової накладної) в електронній формі. Реєстрація податкових накладних 

та розрахунків коригувань до них, у випадках, передбачених законодавством, здійснюється 

Виконавцем протягом терміну, встановленого законодавством України. 

 

5. НАДАННЯ ПОСЛУГ 

5.1. Строк (термін) надання послуг: до 20 робочих днів з дня передачі обладнання в ремонт. 

Термін надання послуг може бути подовжено за згодою Сторін та у разі потреби у матеріалах, 

що мають свій термін постачання.  

5.2. Обладнання здається за актом приймання-передачі  обладнання, а повертається з Актом 

приймання – передачі наданих послугз відміткою акті приймання передачі про видане 

обладнання.  

5.3. Місце надання послуг: територія Виконавця (вул. Академіка Сахарова,23, м. Івано-

Франківськ). 

5.4. Перевезення  обладнання  до місця надання послуг та його повернення виконує Замовник, 

якщо інше не передбачено в Специфікації.  

5.5. Виконавець проводить дефектування обладнання та оформлює дефектний акт. 

5.6. Виконавець за результатами дефектування визначає обсяг послуг, визначає тип ремонту 

(малий чи середній) та проводить ремонт обладнання із застосуванням матеріалів, що 

відповідають державним стандартам. 

5.7. Виконавець після ремонту обладнання проводить метрологічну повірку. 

5.8. Замовник приймає обладнання з ремонту та встановлює  його на об’єктах експлуатації. 

5.9. Виконавець повинен інформувати Замовника про: 

- хід надання послуг, у тому числі про відхилення від терміну їх надання (причини, заходи 

щодо усунення відхилення тощо); 

- результати здійснення контролю за якістю послуг, матеріальних ресурсів. 

5.10. У разі виявлення невідповідності наданих послуг встановленим вимогам, Замовник 

приймає рішення про усунення Виконавцем допущених недоліків за рахунок та силами 

Виконавця або про зупинення надання послуг. 

5.11. У разі виявлення невідповідності матеріальних ресурсів встановленим вимогам, 

Виконавець за свій рахунок та своїми силами зобов’язаний негайно провести їх заміну.  

 

6. ПОРЯДОК ЗДАВАННЯ-ПРИЙМАННЯ ПОСЛУГ 

 

6.1.Виконавець зобов'язується передати Замовникові результати наданих послуг, всю 

документацію отриману від Замовника для надання послуг, що оформлюються підписанням 

обома Сторонами  Акту приймання – передачі наданих послуг.  

6.2. Результатами послуг, наданих за даним Договором, є відремонтоване обладнання. 

6.3. Замовник після отримання від Виконавця результатів послуг протягом 5-ти робочих днів з 

моменту одержання Акту приймання – передачі наданих послугза цим Договором, підписує і 

направляє Виконавцеві зазначений Актприймання – передачі наданих послугабо мотивовану 

відмову в прийманні наданих послуг з переліком недоліків.  

6.4. Виявлені Замовником недоліки наданих послуг, що вимагають доопрацювання, підлягають 

безоплатному усуненню Виконавцем у 5-денний термін з моменту одержання Виконавцем 

відмови Замовника з вказівкою недоліків. Цей термін може бути за згодою Сторін 

продовжений, але не більше 1 місяця. 

6.5. Датою виконання зобов'язань Виконавця за цим Договором є дата підписання Замовником 

Акту приймання – передачі наданих послуг.  

6.6. Послуги можуть бути надані Виконавцем Замовнику достроково. У цьому разі Замовник 

вправі прийняти, з дотриманням умов Договору, надані достроково послуги. 



6.7. Сторони обумовлюють, що якщо в процесі надання послуг за цим Договором Виконавцем 

буде встановлена недоцільність їхнього подальшого проведення або неминучість одержання 

негативних результатів, Виконавець зобов'язаний призупинити надання послуг і письмово 

повідомити про це Замовника в 5-денний термін після дня призупинення надання послуг. У 

цьому разі Сторони зобов'язані в 10-денний термін з дати одержання Замовником письмового 

повідомлення Виконавця про призупинення надання послуг розглянути питання про 

доцільність надання послуг за цим Договором або достроково розірвати цей Договір. 

 

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 

 

7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором Сторони 

несуть відповідальність, передбачену діючим законодавством України та цим Договором. 

7.2. Види порушень та санкції за них: 

7.2.1. У разі порушення Виконавцем терміну надання послуг за цим Договором або не 

передання та несвоєчасне передавання  їх результатів Замовнику,  Виконавець зобов’язаний 

сплатити на користь Замовника неустойку у розмірі 0,1% від вартості ненаданих або 

несвоєчасно наданих послуг за кожний день прострочення, а за прострочення понад 30 

календарних днів додатково стягується штраф у розмірі 7% ціни цього Договору. 

7.3.  РК (реєстрація корегування), що відповідно до вимог ПКУ підлягають реєстрації в ЄРПН 

Замовником, надсилаються Виконавцем Замовнику засобами електронного документообігу в 

системі M.E.Doc не пізніше, ніж за 3 робочих днів до настання граничного терміну його 

реєстрації в ЄРПН з обов’язковим інформуванням представника Замовника, відповідального за 

реєстрацію РК, шляхом направлення листа на його електронну адресу. 

7.4. У разі порушення Замовником граничних термінів реєстрації в ЄРПН РК, отриманих від 

Виконавця, з причини несвоєчасного надсилання Виконавцем Замовнику таких РК, Виконавець 

сплачує Замовнику штраф, що дорівнює сумі штрафних санкцій за несвоєчасну реєстрацію 

ПН(РК) у ЄРПН, розрахованих відповідно до ПКУ, протягом 10 календарних днів з дати 

отримання відповідної претензії Замовника. 

7.5. Замовник має право застосувати оперативно-господарську санкцію у разі порушення 

Виконавцем порядку складання та/або порядку реєстрації ПН/РК в ЄРПН, відмови Виконавця 

від реєстрації ПН/РК (не проведення реєстрації в ЄРПН протягом 365 календарних днів з дати 

складання), а також у разі допущення ним помилок у заповненні обов’язкових реквізитів в 

ПН/РК, визначених п.201.1 ст. 201 ПКУ. 

7.6. Під оперативно-господарською санкцією Сторони розуміють право Замовника затримати 

оплату товарів, робіт (послуг) на суму ПДВ у незареєстрованій або складеній із порушенням 

встановленого порядку заповнення ПН (РК), до моменту надання Виконавцем належним чином 

оформленої та зареєстрованої ПН (РК). 

7.7. Замовник повідомляє Виконавця про застосування оперативно-господарських санкцій за 5 

календарних днів до моменту настання граничного терміну оплати за товари, роботи (послуги). 

Сторони погодили, що у разі застосування Замовником оперативно-господарських санкцій, 

штрафні санкції (неустойки, пені, штрафи, відсотки річних за користування чужими грошовими 

коштами, індекс інфляції, збитки тощо) за несвоєчасну оплату Послуг до Замовника не 

застосовуються. 

7.8. У разі зупинення реєстрації ПН/РК в ЄРПН згідно з п.201.16 ст. 201 ПКУ Виконавець 

зобов’язаний протягом не більше 3-х робочих днів з дати зупинення реєстрації ПН (РК) 

повідомити про це Замовника шляхом надсилання на електронну адресу представника 

Замовника, відповідального за прийняття (реєстрацію) ПН (РК) в ЄРПН від Виконавця, такої 

податкової накладної (РК) разом з квитанцією про зупинення реєстрації. Після відновлення 

можливості реєстрації ПН/РК в ЄРПН Виконавець зобов’язаний протягом 3-х робочих днів 

інформувати про це представника Замовника, відповідального за прийняття (реєстрацію) ПН 

(РК) в ЄРПН, шляхом надсилання листа на його електронну адресу, та зареєструвати складену 

ним ПН/РК в ЄРПН. 

7.9. За умови належного інформування Виконавцем Замовника про зупинення реєстрації ПН 

(РК) в ЄРПН на підставі п.201.16 ст.201 ПКУ та належного виконання зобов’язань Виконавцем 

щодо подальшої реєстрації ПН(РК) в ЄРПН після відновлення можливості реєстрації згідно 

п.201.16 ст. 201 ПКУ, до Виконавця з боку Замовника не застосовуються штрафні та 



оперативно-господарські санкції за порушення ним порядку складання та/або порядку 

реєстрації ПН/РК в ЄРПН, відмови Виконавця від реєстрації ПН/РК. 

 

8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ 

8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання 

зобов'язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували 

під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа, стихійне лихо, 

епідемія, епізоотія, війна тощо). 

8.2. Сторона, що не може виконувати зобов'язання за цим Договором унаслідок дії обставин 

непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом 10 днів з моменту їх виникнення 

повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі. 

8.3. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні документи, 

які видаються уповноваженим органом. 

8.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 30 днів, кожна 

із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір. У разі попередньої оплати 

Виконавець повертає Замовнику кошти протягом трьох днів з дня розірвання цього Договору. 

8.5. Під обставинами непереборної сили в даному Договорі розуміються випадки, непереборна 

сила, а також інші обставини як підстава для звільнення від відповідальності за невиконання 

або неналежне виконання зобов'язань за цим Договором.  

8.6. Під непереборною силою в даному Договорі розуміються будь-які надзвичайні або 

невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідку, які виникають без вини 

Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови 

застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й 

передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища 

природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т.п.), 

нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з 

ладу машин і устаткування, масові епідемії, і т.і.), обставини громадського життя (війна, воєнні 

дії, блокади, громадські хвилювання, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти і 

т.п.). 

8.7. Під випадком у даному Договорі розуміються будь-які обставини, які не вважаються 

непереборною силою відповідно до п. 8.6. даного Договору і які безпосередньо не обумовлені 

діями Сторін і не пов'язані з ними причинним зв'язком, які виникають без вини Сторін, поза 

їхньою волею або всупереч волі і бажанню Сторін, і які не можна за умови застосування 

звичайних для цього заходів (мір) передбачити й не можна при всій обережності й 

передбачливості запобігти (уникнути). 

8.8. Не вважається випадком, зокрема, недотримання своїх обов'язків контрагентом тієї 

Сторони, що порушила зобов'язання за цим Договором, відсутність на ринку товарів, 

необхідних для виконання зобов'язання за цим Договором, відсутність у Сторони, що порушила 

зобов'язання необхідних коштів (ст. 617 ЦК України). 

8.9. Крім випадку й непереборної сили, підставою для звільнення Сторони від визначеної даним 

Договором та (або) чинним законодавством України відповідальності за невиконання або 

неналежне виконання зобов'язань за цим Договором є кожне з наступних обставин 

надзвичайного характеру: конвенційні заборони, оголошені Залізницею; не підтвердження 

обсягів перевізником; ухвалення Рішення та (або) Постанови органами Судової влади, що 

роблять неможливим виконання зобов'язання, та ін. 

8.10. Настання випадку й обставин, визначених п. 8.9. цього Договору, засвідчується Стороною, 

що на них посилається, шляхом надання іншій Стороні документа, виданого відповідним 

органом державної та/або судової влади, місцевого самоврядування та (або) підприємством, 

установою або організацією. 

8.11. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають 

повному або частковому виконанню зобов'язань за цим Договором, час виконання зобов'язань 

продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків. 

8.12. У разі, якщо у зв'язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за 

які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов'язань за цим Договором є остаточно 

неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості 

виконання зобов'язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов'язку 



сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх 

наслідків. (ст. 607 ЦК України).  

8.13. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, 

визначаються відповідно до діючого законодавства України. 

8.14. За домовленістю, Сторони можуть визначити у відповідній Додатковій угоді до даного 

Договору свої наступні дії щодо виконання або зміни умов даного Договору.  

 

 

9. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ 

 

9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати їх 

шляхом взаємних переговорів та консультацій. Усі претензії за цим Договором повинні бути 

розглянуті Сторонами в місячний термін з моменту отримання претензії.  

9.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому 

порядку. 

 

10. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ 

 

10.1. Цей Договір набирає чинності з моменту підписання його обома Сторонами і діє до 

31.12.2023 року, а в частині розрахунків – до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань.У 

випадку якщо жодна зі сторін, протягом 30 днів до його закінчення, не подала заяви про його 

розірвання, Договір вважається пролонгований на кожний наступний календарний рік на тих же 

умовах. 

 

11. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ 

 

11.1. Сторони цим запевняють та гарантують одна одній, що: 

11.2. Сторона дотримується вимог Антикорупційного законодавства, що на неї поширюються, 

та впровадила відповідні заходи і процедури з метою дотримання Антикорупційного 

законодавства; 

11.3. Сторона та жодна з її афілійованих осіб, директори, посадові особи, співробітники або 

будь-які інші особи, що діють від імені цієї Сторони, не здійснювали будь-яких пропозицій, не 

надавали повноважень та клопотань щодо надання або отримання неналежної/ неправомірної 

матеріальної вигоди або переваги у зв’язку з цим Договором, а так само не отримували їх, та не 

мають намір щодо здійснення будь-якої з вищевказаних дій у майбутньому, а також Сторона 

застосовувала усіх можливих розумних заходів щодо запобігання вчинення таких дій 

субпідрядниками, агентами, будь-якою іншою третьою особою, щодо якої вона має певної міри 

контроль;  

11.4. Сторона не використовуватиме кошти та/або майно, отримані за цим Договором, з метою 

фінансування або підтримання будь-якої діяльності, що може порушити Антикорупційне 

законодавство (зокрема, але не обмежуючись, шляхом надання позики, здійснення 

внеску/вкладу або передачі коштів/майна у інший спосіб на користь своєї дочірньої компанії, 

афілійованої особи, спільного підприємства або іншої особи). 

11.5. У випадку порушення Стороною вищезазначених запевнень та гарантій така Сторона 

зобов’язується відшкодувати іншій Стороні усі збитки, спричинені таким порушенням.  

11.6. Замовник має право в односторонньому порядку призупинити виконання обов’язків за 

цим Договором шляхом письмового повідомлення про це Виконавця за умови наявності 

висновків, рішень компетентних органів та/або органів управління, що відбулося або 

відбудеться порушення будь-яких з вищезазначених запевнень та гарантій. При цьому, якщо 

Замовник обґрунтовано скористався цим правом, він звільняється від будь-якої 

відповідальності або обов’язку щодо відшкодування штрафних санкцій за Договором у зв’язку 

з невиконанням ним договірних зобов’язань та будь-якого роду витрат, збитків, понесених 

іншою Стороною (прямо або опосередковано), в результаті такого призупинення/ припинення 

дії Договору. 

 

 



 

12. ІНШІ УМОВИ 

12.1. Договір складено українською мовою у двох оригінальних примірниках, по одному для 

кожної Сторони , які мають однакову юридичну силу.  

12.2. Розірвання Договору може бути здійснено: 

- за згодою обох Сторін шляхом підписання угоди між Сторонами про це або шляхом обміну 

листами; 

- достроково в односторонньому порядку розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань 

Виконавцем, повідомивши про це Виконавця письмовим повідомленням (ст. 525 ЦК України). 

Договір вважається розірваним на вимогу Замовника з дати, зазначеної Замовником в 

повідомленні про розірвання Договору. 

У разі дострокового розірвання Договору Сторони протягом 10 календарних днів з дня 

розірвання Договору мають погодити усі документи та розрахунки для здійснення остаточного 

розрахунку за Договором.  

12.3. Після підписання цього Договору усі попередні переговори, листування, попередні угоди 

та протоколи про наміри з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають 

юридичну силу. 

12.4. В інших випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним 

законодавством України. 

12.5. Будь-які зміни та доповнення до цього Договору є невід’ємною частиною цього Договору 

та є обов’язковими для виконання Сторонами лише в разі, якщо вони оформлені таким чином: 

виконані письмово, підписані повноважними представниками Сторін, скріплені печатками 

Сторін. Усі виправлення у тексті, зміни та доповнення до Договору мають юридичну силу лише 

у разі їх взаємного посвідчення повноважними представниками Сторін. 

12.6. У разі виникнення необхідності внести зміни до Договору стосовно реквізитів Сторін 

(повна та скорочена назва, місцезнаходження, код ЄДРПОУ, банківські реквізити, статусу 

платника ПДВ, відповідальних осіб тощо), Сторони мають право це зробити також шляхом 

направлення відповідного повідомлення  без складання окремого договору. Сторони зобов'язані 

письмово повідомляти одна одну про такі зміни протягом 7 (семи) календарних днів з дати 

виникнення таких змін.  

12.7. Усі повідомлення, будь-яке листування тощо за цим Договором (крім направлення 

повідомлень (документів), які  відповідно до умов Договору направляються (надаються) 

засобами електронного зв’язку) будуть вважатися зробленими належним чином, якщо вони 

письмово оформлені та надіслані відповідним листом  (рекомендований  лист, цінний лист з 

описом вкладення,  передача  листа посильним). У будь-якому разі Замовник вважається 

повідомленим з моменту фактичного отримання листа, а Виконавець з моменту направлення 

Замовником відповідного листа (передання до поштового відділення зв’язку та отримання 

фіскального чеку). 

12.8.Замовник має статус платника податку на прибуток на загальних підставах. 

12.9. Виконавець має статус платника податку на прибуток на загальних підставах. 

12.10. Фізична особа, уповноважена Виконавцем на підписання Договору, керуючись Законом 

України «Про захист персональних даних» надає згоду (дозвіл) на збирання, обробку, 

безстрокове зберігання та передачу (поширення) третім особам своїх персональних даних у 

випадках, передбачених чинним законодавством. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

13.РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ЗАМОВНИК 

 

ДП «ЛРЦ ім. В.Т. Гуца» 

 

Місцезнаходження:08112,Київська 

обл.,Києво-Святошинський р-н, 

с. Капітанівка, вул. Соборна, 4 

код ЄДРПОУ 19408382 

р/р UA578201720343291001100014661 

Держказначейська служба України  

у м. Києві 

МФО 820172 

ІПН 194083810131 

тел./факс (044) 424-66-35 

 

 

 

 

 
ВИКОНАВЕЦЬ 

 

Приватне акціонерне товариство 

«Івано-Франківський завод 

«Промприлад» 

Адреса: 76018, м. Івано-Франківськ, 

вул. Академіка Сахарова, 23 

Код ЄДРПОУ 05782912 

№UA673252680000026007090454003 

в АТ АКБ “Львів”,МФО 325268 

ІПН 057829109151,  

Св-во ПДВ №200018848 

 

 

Директор  

 

__________Василь АПОСТОЛОВ 

М.П.            (підпис) 

 Тел. (0342) 75-05-92 
 

Голова правління 

 

__________Олександр Токмиленко 

М.П.            (підпис)  



Специфікація №1 до договору № 284-Р    від  _______________2023р. 

 

 

Замовник: 

 

ДП «ЛРЦ ім. В.Т. Гуца» 

 

Місцезнаходження:08112,Київська 

обл.,Києво-Святошинський р-н, 

с. Капітанівка, вул. Соборна, 4 

код ЄДРПОУ 19408382 

р/р UA578201720343291001100014661 

Держказначейська служба України  

у м. Києві 

МФО 820172 

ІПН 194083810131 

тел./факс (044) 424-66-35 

 

Директор 

 

______________Василь АПОСТОЛОВ 

 

 

Виконавець: 
ПрАТ «Івано-Франківський завод 

«Промприлад»  
76000, Україна, Івано-Франківська 
обл., м.Івано-Франківськ, вул. 

Сахарова, 23 

код ЄДРПОУ: 05782912,  

ІПН 057829109151,   

р/р 

IBANUA67325268000002600709045

4003         

в ПАТ АКБ «Львів»  

МФО 325268 

 

 

Голова правління 

 

___________Олександр Токмиленко 

 

 

 

№ 

з/п 
Найменування 

Кіль-

кість 

Заводський 

номер 

Ціна без 

ПДВ 

Сума без 

ПДВ 

1 Ремонт і повірка РГК-100 
1 

 
9085 9220,00 9220,00 

 Всього без ПДВ, грн.  9220,00 

ПДВ, грн.  1844,00 

Всього з ПДВ, грн.  11064,00 


